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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

instaurant une declaration
liberatoire unique

 houdende invoering van eenmalige
bevrijdende aangifte

Document précédent :

Doc 51 0353/ (2003/2004) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 51 0353/ (2003/2004) :
001 : Wetsontwerp.

N° 1 DE M. VISEUR

Article 1er

Remplacer cet article somme suit :

«Article 1er. — La présente loi règle une matière vi-
sée à l’article 77 de la Constitution. ».

JUSTIFICATION

L’auteur se réfère à sa justification présentée oralement.

Jean-Jacques VISEUR (cdH)

Nr. 1 VAN DE HEER VISEUR

Artikel 1

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Artikel 1.— Deze wet regelt een aangelegenheid
als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.».

VERANTWOORDING

De indiener verwijst naar de verantwoording die hij monde-
ling heeft geformuleerd.
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N° 2 DE M. VISEUR

Intitulé

Remplacer l’intitulé comme suit :

«Projet de loi instaurant une amnistie fiscale rela-
tive à certains capitaux mobiliers».

JUSTIFICATION

Le présent projet de loi prévoit la possibilité pour les contri-
buables concernés d’échapper, moyennant diverses conditions,
dont la souscription d’une «déclaration libératoire unique» et le
paiement d’une cotisation, à l’obligation de payer des impôts et
d’éviter ainsi des poursuites pénales.

Contrairement à ce que précise la première page de l’ex-
posé des motifs et comme le fait très justement remarquer,
Thierry Afschrift dans ses «Observations relatives au projet de
loi instaurant une déclaration libératoire unique», il s’agit bel et
bien d’une mesure «d’amnistie» fiscale et pénale.

En effet, l’amnistie étant traditionnellement définie comme
étant un «acte de pouvoir législatif prescrivant l’oubli officiel de
certaines infractions et annulant leurs conséquences pénales».

Le présent amendement vise à faire correspondre l’intitulé
du projet de loi avec l’objet de celui-ci.

N° 3 DE M. VISEUR

Art. 2

Remplacer chaque fois les mots «sommes, capi-
taux ou valeurs mobilières» par les mots «capitaux
mobiliers».

N° 4 DE M. VISEUR

Art. 3

Remplacer chaque fois les mots «sommes, capi-
taux ou valeurs mobilières» par les mots «capitaux
mobiliers».

Nr. 2 VAN DE HEER VISEUR

Opschrift

Het opschrift vervangen door wat volgt :

«Wetsontwerp houdende invoering van een fiscale
amnestie betreffende bepaalde roerende kapitalen».

VERANTWOORDING

Dit wetsontwerp voorziet in de mogelijkheid dat de betrok-
ken belastingplichtigen kunnen ontkomen aan de verplichting
om belastingen te betalen, mits ze aan diverse  voorwaarden
voldoen, onder meer een «eenmalige bevrijdende aangifte» in-
dienen en een bijdrage betalen. In dat geval worden ze niet straf-
rechtelijk vervolgd.

In tegenstelling tot wat is aangegeven op de eerste bladzijde
van de memorie van toelichting, gaat het wel degelijk om een
maatregel van fiscale en strafrechtelijke amnestie; ook Thierry
Afschrift heeft dat heel terecht onderstreept in zijn «Opmerkin-
gen in verband met het wetsontwerp houdende invoering van
een eenmalige bevrijdende aangifte».

Doorgaans wordt amnestie gedefinieerd als «een handeling
van de uitvoerende macht waarbij op officiële wijze een aantal
wetsovertredingen worden over het hoofd gezien  en waarvan
de strafrechtelijke gevolgen worden geannuleerd».

Dit amendement strekt ertoe het opschrift van het wetsont-
werp in overeenstemming te brengen met de doelstelling van
dat ontwerp.

Nr. 3 VAN DE HEER VISEUR

Art. 2

De woorden «sommen, kapitalen of roerende waar-
den» telkens vervangen door de woorden «roerende
kapitalen».

Nr. 4 VAN DE HEER VISEUR

Art. 3

De woorden «sommen, kapitalen of roerende waar-
den» telkens vervangen door de woorden «roerende
kapitalen».
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N° 5 DE M. VISEUR

Art. 4

Remplacer chaque fois les mots «sommes, capi-
taux ou valeurs mobilières» par les mots «capitaux
mobiliers».

JUSTIFICATION

Economiquement, les contrats d’assurance de la branche
«vie» constituent des substituts parfaits des produits bancai-
res tels que les comptes d’épargne (les comptes d’assuran-
ces), les bons de caisse (les bons d’assurances) et les Sicav
(les produits de la branche 23).

 Il n’existe dès lors pas de raison de les écarter de la me-
sure d’amnistie fiscale, c’est l’objet du présent amendement.

N° 6 DE M. VISEUR

Art. 2

Au §1er, apporter les modifications suivantes:

A) remplacer les mots «établissement de crédit
ou une société de bourse» par les mots «établisse-
ment de crédit, une société de bourse ou une entre-
prise d’assurance» ;

B) remplacer les mots «compte ouvert» par les
mots «compte ouvert ou contrat conclu».

JUSTIFICATION

Suivant la même logique qu’en ce qui concerne le champ
d’application relatif aux différents produits financiers, il n’existe
aucune raison d’exclure comme acteurs en matière de régulari-
sation fiscale, les entreprises d’assurance.

De plus, le Président de CBF a indiqué son souhait que le
contrôle soit réalisé ex post sans qu’il soit nécessaire de pro-
céder par l’octroi de licence. Ceci serait d’autant plus difficile
que la CBFA ne sera opérationnelle qu’au 1er janvier 2004. Il est
entendu qu’en la matière la circulaire du 18 décembre 2001 s’ap-
pliquera pour la procédure de régularisation fiscale à toutes les
entreprises d’intermédiation financière, compagnies d’assurance
comprises.

Nr. 5 VAN DE HEER VISEUR

Art. 4

De woorden «sommen, kapitalen of roerende waar-
den» telkens vervangen door de woorden «roerende
kapitalen».

VERANTWOORDING

De verzekeringscontracten in de tak «leven» zijn economisch
gezien echt een alternatieve belegging voor bancaire producten
zoals de spaarrekeningen (verzekeringsrekeningen), de kas-
bons (verzekeringsbons) en de beveks («tak 23-producten»).

Er bestaan derhalve geen redenen om de maatregelen hou-
dende fiscale amnestie niet toepasbaar te maken op de
verzekeringscontracten. Dit amendement strekt er dus toe zulks
te realiseren.

Nr. 6 VAN DE HEER VISEUR

Art. 2

In § 1 worden de volgende wijzingen aangebracht:

A) de woorden «een buitenlandse kredietinstelling
of buitenlandse beursvennootschap» vervangen door
de woorden «een buitenlandse kredietinstelling, bui-
tenlandse beursvennootschap of buitenlandse
verzekeingsonderneming»;

B) de woorden «een rekening bij een krediet-
instelling» vervangen door de woorden «een reke-
ning bij een kredietinstelling of een met die instelling
aangegane overeenkomst» .

VERANTWOORDING

Als we de logische lijn volgen die voor het toepassingsgebied
van de diverse financiële producten wordt aangehouden, kan
geen enkele reden worden aangevoerd om de verzekerings-
ondernemingen als actoren inzake fiscale regularisatie uit te
sluiten.

Bovendien heeft de voorzitter van de CBF de wens geop-
perd om de controle achteraf uit te voeren, zonder dat men met
het verlenen van vergunningen hoeft te werken. Zulks zou des
te moeilijker zijn daar de CBFA pas vanaf 1 januari 2004 in wer-
king zal treden. Het moge duidelijk zijn dat de circulaire van 18
december 2001 voor de regularisatieprocedure toepasselijk zal
zijn op alle ondernemingen inzake financiële bemiddeling, met
inbegrip van de verzekeringsmaatschappijen.
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N° 7 DE M. VISEUR

Art. 6

Remplacer le §1er comme suit :

«§ 1. Dans le cas visé à l’article 2, § 1er, alinéa 3, la
déclaration doit être introduite auprès d’un établisse-
ment de crédit, une société de bourse ou une entre-
prise d’assurance de droit belge ou une succursale
belge d’une de ces entreprises relevant du droit d’un
autre membre de la Communauté européenne qui s’est
doté d’une organisation, d’un contrôle interne et d’une
fonction compliance adéquats pour l’exercice de l’acti-
vité de régularisation fiscale visée par la présente loi.

Les autorités prudentielles belges vérifient ex post
que cette condition a été remplie par analogie avec les
règles applicables en matière de prévention du risque
de réputation.».

JUSTIFICATION

Voir n° 6.

N° 8 DE M. VISEUR

Art. 6

Remplacer le § 2 comme suit :

 «§ 2. La contribution unique constitue une taxe as-
similée aux impôts sur les revenus et le titre VII du
Code des impôts sur les revenus 1992 lui est applica-
ble par analogie comme en matière de précompte mo-
bilier.».

JUSTIFICATION

Pour des raisons de contrôle budgétaire, la nature de l’impôt
levé doit être spécifiée : il s’agit d’un impôt direct qui est établi et
recouvré comme en matière de précompte mobilier. Ceci déter-
mine entre autres le délai de paiement de la contribution unique
et permet au Roi d’arrêter le modèle de déclaration.

Le renvoi au Titre VII du CIR 92 permet également d’activer
la procédure de réclamation au cas où la base de calcul de la
cotisation unique aurait été déclarée de manière erronée.

Nr. 7  VAN DE HEER VISEUR

Art. 6

Paragraaf  1 vervangen als volgt:

«§ 1. In het in artikel 2, § 1, derde lid, bedoelde
geval  moet de aangifte worden ingediend bij een krediet-
instelling, een beursvennootschap of een verzekerings-
onderneming naar Belgisch recht, dan wel bij een bij-
kantoor in België van een van voormelde
ondernemingen  die ressorteert onder het recht van
een andere lidstaat van de Europese Gemeenschap,
endie beschikt over een organisatie, een interne con-
trole en een compliance-functie die geheel passend is
voor de uitoefening door deze wet bedoelde fiscale
regularisatie.

De Belgische prudentiële overheden controleren ach-
teraf of aan die voorwaarde voldaan is, naar analogie
van de regels die van toepassing zijn inzake de pre-
ventie van het reputatierisico.».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 6

Nr. 8 VAN DE HEER VISEUR

Art. 6

Paragraaf  2 vervangen als volgt:

«§ 2. De eenmalige belasting geldt als een met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belasting waarop
dan ook  - naar analogie van wat inzake roerende voor-
heffing geldt  -  titel VII van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 van toepassing is.».

VERANTWOORDING

Om redenen van begrotingscontrole behoort de aard van de
geheven belasting te worden gespecificeerd: het betreft een di-
recte belasting die vastgesteld en geïnd wordt  op een zelfde
wijze als wat inzake roerende voorheffing toepasselijk is. Op
grond van die regeling wordt bepaald binnen welke termijn de
eenmalige bijdrage verschuldigd is en wordt de Koning de mo-
gelijkheid verleend het model van de aangifte vast te stellen.

De verwijzing naar titel VII van het WIB 92 biedt tevens de
mogelijkheid de bezwaarprocedure in te stellen zo de grond-
slag voor de berekening van de eenmalige bijdrage foutief zou
zijn aangegeven.
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N° 9 DE M. VISEUR

Art. 6bis (nouveau)

Insérer un article 6bis, rédigé comme suit :

«Art. 6bis. — Dans le Code des droits de succes-
sion, il est inséré un titre IV intitulé «Taxe annuelle sur
les titres au porteur des sociétés belges» et compre-
nant un article 162undecies, rédigé comme suit :

«Art. 162undecies. — Les sociétés de droit belge
dont les actions ou les obligations sont représentées
par des titres au porteur, sont assujetties à partir du
1er janvier 2004 à une taxe annuelle de (0.2%) du capi-
tal engagé sous forme de titres anonymes.

La taxe doit être acquittée au plus tard le 31 mars de
chaque année sur base d’une déclaration qui doit être
déposée dans le même délai.

Les autres règles applicables en matière de décla-
ration, liquidation et paiement le sont par analogie avec
celles de la taxe compensatoire des droits de succes-
sion».».

JUSTIFICATION

La pratique démontre que la taxe sur la livraison de titres au
porteur est restée sans effet sur l’émission de titres au porteur
dans les sociétés avec un actionnariat fermé, ce qui est parfai-
tement légal, mais non souhaitable, vu l’article 163, 1° CTAT.

Afin de taxer au même taux les émissions de titres au por-
teur «privées», le présent amendement complète le Code des
droits de succession en instaurant une taxation dissuasive sur
les émissions de titres au porteur dès qu’elles sont permises
statutairement.

N° 10 DE M. VISEUR

Art. 7

Les mots «d’infractions visées à l’article 505 du Code
pénal» sont remplacées par les mots «de toute in-
fraction définie par le Code pénal».

Nr. 9 VAN DE HEER VISEUR

Art. 6bis (nieuw)

Een artikel 6bis invoegen, luidend als volgt :

 «Art. 6bis.— In het Wetboek der successierechten
wordt een titel IV ingevoegd met als opschrift «Jaar-
lijkse belasting op de effecten aan toonder van de
Belgische vennootschappen», bestaande uit een arti-
kel 162undecies, dat luidt als volgt :

«Artikel 162undecies.— De vennootschappen naar
Belgisch recht waarvan de aandelen of obligaties ver-
tegenwoordigd zijn door effecten aan toonder zijn vanaf
1 januari 2004 onderworpen aan een jaarlijkse belas-
ting van (0.2 %) van het in de vorm van anonieme
effecten geïnvesteerde vermogen.

De belasting moet worden betaald vóór 31 maart
van ieder jaar op grond van een aangifte die vóór het-
zelfde tijdstip moet worden ingediend.

De andere regels inzake aangifte,vereffening en be-
taling zijn van overeenkomstige toepassing met die van
de taks tot vergoeding der successierechten.».».

VERANTWOORDING

Uit de praktijk blijkt dat de belasting op de levering van effec-
ten aan toonder geen invloed heeft gehad op de uitgifte van ef-
fecten aan toonder in de vennootschappen met een gesloten
aandeelhouderschap.  Dat is volkomen wettelijk, maar niet wen-
selijk, gelet op artikel 163, 1°, van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taksen.

Teneinde hetzelfde tarief te doen gelden voor de «private»
uitgiften van effecten vult dit amendement het Wetboek der
successierechten aan door een ontradende belasting in te voe-
ren op de uitgifte van effecten aan toonder van zodra ze vol-
gens de statuten zijn toegestaan.

Nr. 10 VAN DE HEER VISEUR

Art. 7

De woorden «de misdrijven omschreven in artikel
505 van het Strafwetboek» vervangen door de woor-
den «de misdrijven die zijn omschreven in het Strafwet-
boek».
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JUSTIFICATION

En vue d’assurer la sécurité juridique, il s’indique de faire
correspondre matériellement les champs d’application de l’am-
nistie fiscale et de l’amnistie pénale étant entendu, suivant l’ar-
ticle 2, § 2, 1er tiret que l’amnistie ne peut bénéficier à la crimina-
lité grave et organisée visée par la loi du 11 janvier 1993. Sur
base de l’article 8 du projet, il appartiendra à la CeTIF de trans-
mettre au parquet tout dossier avec DLU (déclaration libéra-
toire unique) pour lequel des indices sérieux de blanchiment
existent.

N° 11 DE M. VISEUR

Art. 4

Insérer un § 3, rédigé comme suit :

«§ 3. Les sommes, capitaux ou valeurs mobilières
mentionnés dans la déclaration sont soumis à une con-
tribution unique s’élevant à 3 % des sommes, capitaux
ou valeurs mobilières déclarés lorsque ces montants
diminués de la cotisation unique sont investis pour une
période d’au moins sept ans dans des emprunts obli-
gataires destinés à financer un fonds structurel affecté
exclusivement à la recherche fondamentale, aux bâti-
ments scolaires et équipements dans l’enseignement
technique et professionnel et à la formation permanente
et continue dans un État membre de l’Union européenne.
Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres les modalités de l’investissement dans ce fonds
structurel.

Les recettes issues de cette cotisation unique sont
versées au fonds structurel».

JUSTIFICATION

Outre les problèmes importants qu’il soulève sur le plan éthi-
que, le projet de déclaration libératoire unique (DLU) présente
l’inconvénient majeur de ne fournir aucune garantie quant aux
effets bénéfiques de l’opération pour l’économie belge.

Afin de garantir des effets positifs en termes de croissance
et d’emplois, il convient de s’assurer qu’une partie au moins
des capitaux concernés par la déclaration libératoire unique
puisse être utilisée à améliorer le potentiel de croissance de
l’économie. Un tel objectif requiert d’augmenter de manière im-
portante les efforts d’investissements consacrés au dévelop-
pement du capital humain.

Alors que la recherche scientifique constitue un enjeu fon-
damental pour l’avenir, la part du PIB consacré à la recherche
est inférieure dans notre pays à la moyenne européenne. Elle
reste également très éloignée de l’objectif 3% du PIB déterminé
par l’Union européenne à l’horizon 2010.

VERANTWOORDING

Het geldingsgebied van de fiscale amnestie moet ter wille
van de rechtszekerheid materieel overeenstemmen met dat van
de strafrechtelijke amnestie.  Daarbij is, volgens artikel 2, § 2,
eerste gedachtestreepje, onderstaan dat de amnestie niet geldt
voor de zware en georganiseerde criminaliteit zoals bedoeld in
de wet van 11 januari 1993.  Conform artikel 8, van het wetsont-
werp zal de CFI het parket in kennis moeten stellen van ieder
dossier met EBA (eenmalige bevrijdende aangifte) waarvoor
ernstige aanwijzingen van witwasserij bestaan.

Nr. 11 VAN DE HEER VISEUR

Art. 4

Een § 3 invoegen, luidend als volgt :

«§ 3. De sommen, kapitalen of roerende waarden
vermeld in de aangifte zijn onderworpen aan een een-
malige bijdrage van 3 %  van de aangegeven sommen,
kapitalen of roerende waarden indien deze bedragen,
verminderd met de eenmalige bijdrage, voor een pe-
riode van minimum drie jaar worden geïnvesteerd in
obligatieleningen die bestemd zijn om een structureel
fonds te financieren dat uitsluitend dient voor het fun-
damenteel onderzoek, de schoolgebouwen, de uitrus-
tingen in het technisch en beroepsonderwijs en de per-
manente educatie in een lidstaat van de Europese Unie.
De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad de nadere regels voor de inves-
tering in dat structureel fonds.

De opbrengsten van die eenmalige bijdrage worden
gestort aan het structureel fonds».

VERANTWOORDING

Het plan van een eenmalige bevrijdende aangifte doet eens-
deels aanzienlijke ethische problemen rijzen en heeft anderdeels
het grote nadeel dat het geen enkele garantie biedt op het stuk
van de gunstige invloed van die verrichting op de Belgische
economie.

Teneinde gunstige gevolgen te waarborgen inzake groei en
werkgelegenheid dient men zich ervan te verzekeren dat ten
minste een gedeelte van de kapitalen waarop de eenmalige
bevrijdende aangifte betrekking heeft, kan worden aangewend
om het groeipotentieel van de economie te verbeteren.  Een
dergelijke doelstelling vereist een aanzienlijke toename van de
investeringen die bestemd zijn voor de ontwikkeling van het
menselijk kapitaal.

Het wetenschappelijk onderzoek is uiterst belangrijk voor de
toekomst, maar het aandeel van het BBP dat aan onderzoek
wordt besteed, blijft in ons land onder het Europees gemiddelde.
Het blijft ook ver verwijderd van de doelstelling van 3 % van het
BBP die de Europese Unie heeft bepaald tegen 2010.
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Pour stimuler le développement du capital humain, il est né-
cessaire de prévoir la création d’un fonds public affecté exclu-
sivement à la recherche fondamentale, aux bâtiments scolai-
res et équipements dans l’enseignement technique et
professionnel et à la formation permanente et continue. Le capi-
tal du fonds de la connaissance serait constitué d’emprunts
obligataires auxquels pourraient souscrire les bénéficiaires de
l’opération libératoire unique mais également l’ensemble des con-
tribuables qui souhaitent investir dans le développement de la
société de la connaissance.

Afin d’encourager l’alimentation d’un tel fonds, il convient de
prévoir un taux de contribution spécifique aux capitaux bénéfi-
ciant de l’opération libératoire unique investis en obligation de la
connaissance. A cet égard, un taux de 3% permet de concilier
la nécessité d’une disposition incitative avec l’exigence du main-
tien d’une pénalité substantielle. Par ailleurs, il est également
souhaitable que les recettes provenant de l’imposition du taux
de contribution de 3% bénéficient intégralement au Fonds de la
connaissance afin notamment de lui permettre de consentir des
prêts à des taux préférentiels.

N° 12 DE M. VISEUR

Art. 9 (nouveau)

Insérer dans le projet un article 9, rédigé comme
suit :

«Art. 9. — Il est créé un Fonds de la connaissance,
lequel constitue un fonds budgétaire au sens de l’arti-
cle 45 des lois sur la comptabilité de l’État.».

JUSTIFICATION

L’objet du présent amendement est de créer le Fonds de la
connaissance en vue de mettre en œuvre le dispositif prévu
par l’article 8.

N° 13 DE M. VISEUR

Art. 10 (nouveau)

Insérer un article 10, rédigé comme suit :

«Art. 10. — Est affectée au Fonds la recette de la
contribution unique de 3 % prévue par l’article 4, § 3,
de la loi du … instaurant une déclaration libératoire
unique, ainsi que le produit des emprunts émis par le
Fonds avec la garantie de l’État au taux des Bons
d’État».

Om de ontwikkeling van het menselijk kapitaal aan te moedi-
gen, moet een openbaar fonds worden opgericht dat uitsluitend
aan het fundamenteel onderzoek, de schoolgebouwen, de uit-
rustingen in het technisch en beroepsonderwijs en de perma-
nente educatie wordt besteed.  Het kapitaal van het Kennis-
fonds zou bestaan uit obligatieleningen waarop de begunstigden
van de eenmalige bevrijdende aangifte kunnen intekenen, maar
ook alle belastingplichtigen die wensen te investeren in de ont-
wikkeling van de kennismaatschappij.

Teneinde de stijving van een dergelijk fonds aan te moedi-
gen, moet een bijdragetarief worden vastgesteld dat specifiek
is voor de kapitalen waarop de eenmalige bevrijdende verrich-
ting betrekking heeft en die worden geïnvesteerd in kennis-
obligaties.  In dat opzicht biedt een tarief van 3 % de mogelijk-
heid de noodzaak van een aansporende bepaling te verzoenen
met de vereiste van de handhaving van een aanzienlijke straf.
Voorts is het ook wenselijk dat de opbrengsten van de bijdrage
van 3 % integraal het Kennisfonds ten goede komen, onder meer
om het de mogelijkheid te bieden leningen toe te staan tegen
voorkeurtarieven.

Nr. 12 VAN DE HEER VISEUR

Art. 9 (nieuw)

Een artikel 9 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 9. — Er wordt een Kennisfonds opgericht, dat
een begrotingsfonds is in de zin van artikel 45 van de
wetten op de Rijkscomptabiliteit.».

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling van dit amendement een Kennisfonds op
te richten, teneinde de bepalingen van artikel 8 ten uitvoer te
leggen.

Nr. 13 VAN DE HEER VISEUR

Art. 10 (nieuw)

Een artikel 10 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 10. — De ontvangst van de eenmalige bijdrage
van 3 % bepaald bij artikel 4, § 3, van de wet van …..
tot instelling van een eenmalige bevrijdende aangifte,
alsook de opbrengst van de leningen die het Fonds
met staatswaarborg en tegen het tarief van de staats-
bons uitgeeft, worden aan het Fonds toegewezen.



8 0353/002DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

JUSTIFICATION

L’objet du présent amendement est de déterminer dans la loi
les recettes dont doit pouvoir disposer le Fonds de la connais-
sance.

N° 14 DE M. VISEUR

Art. 11 (nouveau)

Insérer un article 11, rédigé comme suit:

«Art. 11. — Les dépenses qui peuvent être effec-
tuées à charge du fonds sont des dépenses faites en
application des articles 6 bis de la loi spéciale de ré-
formes institutionnelles du 8 août 1980 et 73, § 2, de la
loi spéciale relative au financement des Communau-
tés et des Régions du 16 janvier 1989».

JUSTIFICATION

L’objet du présent amendement est de déterminer dans la loi
les dépenses qui peuvent être effectuées à charge du Fonds
de la connaissance.

N°15 DE M. VISEUR

Art. 12 (nouveau)

Insérer un article 12, rédigé comme suit:

«Art. 12. — L’utilisation des moyens du Fonds est
décidée par le Roi par arrêtés délibérés en Conseil
des ministres».

JUSTIFICATION

L’objet du présent amendement est de déterminer l’autorité
qui dispose du pouvoir de décider de l’utilisation des moyens
du Fonds de la connaissance.

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling van dit amendement wettelijk vast te leg-
gen over welke ontvangsten het Kennisfonds moet kunnen be-
schikken.

Nr. 14 VAN DE HEER VISEUR

Art. 11 (nieuw)

Een artikel 11 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 11. — De uitgaven die ten laste van het Fonds
mogen worden gedaan, betreffen uitgaven die zijn ge-
daan bij toepassing van artikel 6bis van de bijzondere
wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980
en van artikel 73, § 2, van de bijzondere wet betref-
fende de financiering van de Gemeenschappen en de
Gewesten van 16 januari 1989.».

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling van dit amendement wettelijk te bepalen
welke uitgaven ten laste van het Kennisfonds mogen worden
gedaan.

Nr. 15 VAN DE HEER VISEUR

Art. 12 (nieuw)

Een artikel 12 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 12. — Het gebruik van de middelen van het
Fonds wordt bepaald door de Koning bij besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad.».

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling van dit amendement te bepalen welke
overheid over het gebruik van de middelen van het Kennisfonds
kan beslissen.
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N° 16 DE M. VISEUR

Art. 13 (nouveau)

Insérer un article 13, rédigé comme suit :

«Art. 13. — Au tableau annexé à la loi organique du
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, mo-
difiée pour la dernière fois par la loi du 2 janvier 2001
sont apportées les modifications suivantes :

A) dans la colonne «Dénomination du fonds budgé-
taire organique» les mots «???» sont remplacés par
les mots «???».

B) sous le titre «???», insérer un nouveau fonds
budgétaire n° ???, libellé comme suit : dénomination
du fonds budgétaire organique, «n° ??? Fonds de la
connaissance», nature des recettes affectées, «con-
tribution unique de 3 % prévue par l’article 4, § 3, de la
loi … instaurant une déclaration libératoire unique et
produits d’emprunts garantis par l’État au taux des Bons
d’État», nature des dépenses autorisées, «dépenses
faites en application des articles 6 bis de la loi spé-
ciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et
73, § 2, de la loi spéciale relative au financement des
Communautés et des Régions du 16 janvier 1989».

JUSTIFICATION

L’objet du présent amendement est d’inscrire dans la loi du
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires le Fonds de la
connaissance, ses recettes et ses dépenses.

N° 17 DE M. VISEUR

Art. 14(nouveau)

Insérer un article 14, rédigé comme suit :

«Art. 14. —  A l’article 269 du Code des impôts sur
le revenu,

A) le chiffre «15» est remplacé par le chiffre «10»
et le chiffre «25» par le chiffre «20» ;

B) le 1° de l’alinéa 2 est supprimée».

Nr. 16 VAN DE HEER VISEUR

Art. 13 (nieuw)

Een artikel 13 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 13 — In de tabel die gaat als bijlage bij de
organieke wet van 27 december 1990 houdende op-
richting van begrotingsfondsen, laatst gewijzigd bij de
wet van 2 januari 2001, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

A) in de kolom «Benaming van het organiek
begrotingsfonds», worden de woorden «???» vervan-
gen door de woorden «???»;

B) onder titel «???», een nieuw begrotingsfonds nr.
«???» invoegen, luidend als volgt: «benaming van het
organiek begrotingsfonds, «nr. ??? Kennisfonds», aard
van de toegewezen ontvangsten, «eenmalige bijdrage
van 3% als bedoeld bij artikel 4, § 3, van de wet van
??? december 2003 houdende invoering van eenma-
lige bevrijdende aangifte en leningopbrengsten waar-
van de Staat een rentevoet garandeert op het niveau
van die van de Staatsbons», aard van de toegestane
uitgaven, «uitgaven met toepassing van artikel 6bis
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen en artikel 73, § 2, van de bijzon-
dere wet van 16 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de Gemeenschappen en de Gewesten».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe in de wet van 27 december 1990
houdende oprichting van begrotingsfondsen een Kennisfonds
op te nemen, alsook de ontvangsten en de uitgaven ervan.

Nr. 17 VAN DE HEER VISEUR

Art. 14 (nieuw)

Een artikel 14 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 14. — In artikel 269 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992,

A) wordt het cijfer «15» vervangen door het cijfer
«10», en het cijfer «25» door het cijfer «20»;

B) wordt, in het tweede lid, het 1°, weggelaten.».
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JUSTIFICATION

L’objet du présent amendement est de réduire le précompte
mobilier pour l’ensemble des contribuables. Il vise ainsi à réta-
blir quelque peu l’équilibre rompu par le projet de loi entre les
contribuables vertueux et les contribuables ayant éludé l’impôt.

L’expérience passée a montré qu’une telle mesure, loin de
diminuer les recettes de l’État avait au contraire pour effet de
les augmenter. Il n’y a donc aucune raison de se priver de celle-
ci.

N° 18 DE M. VISEUR

Art. 6

Remplacer chaque fois les mots «sommes, capi-
taux ou valeurs mobilières» par les mots «capitaux
mobiliers».

JUSTIFICATION

Voir la justification des amendements n°s 3 à 5.

Jean-jacques VISEUR (cdH)

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de roerende voorheffing voor
alle belastingplichtigen te verlagen. Het is de bedoeling aldus
het door het wetsontwerp verbroken evenwicht tussen de eer-
bare belastingplichtigen en zij die belastingen hebben ontwe-
ken, enigszins te herstellen.

De ervaring uit het verleden heeft aangetoond dat een der-
gelijke maatregel zeker niet leidt tot een vermindering van de
staatsontvangsten. Integendeel: de ontvangsten gaan erdoor op
vooruit en er is dus geen reden om daar niet van te profiteren.

Nr. 18 VAN DE HEER VISEUR

Art. 6

De woorden «sommen, kapitalen of roerende waar-
den» telkens vervangen door de woorden «roerende
kapitalen».

VERANTWOORDING

De verzekeringscontracten in de tak «leven» zijn economisch
gezien echt een alternatieve belegging voor bancaire producten
zoals de spaarrekeningen (verzekeringsrekeningen), de kas-
bons (verzekeringsbons) en de beveks («tak 23-producten»).

Er bestaan derhalve geen redenen om de maatregelen hou-
dende fiscale amnestie niet toepasbaar te maken op de
verzekeringscontracten. Dit amendement strekt er dus toe zulks
te realiseren.
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